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Congratulations!
You have chosen to pur-
chase a high-quality product. 
Familiarise yourself with the 
product before using it for 
the first time.

Read the following 
instructions for use 
carefully.

Use the product only as de-
scribed and only for the giv-
en areas of application. Store 
these instructions for use 
carefully. When passing the 
product on to third parties, 
please also hand over all ac-
companying documents.

Package contents 
(Fig. A)
1 x	�sprinkler set, 

disassembled (1–5)
1 x	cleaning needle (6)  
1 x	instructions for use

Technical data
Hose length: 15m 
Max. operating pressure: 
4bar

Date of manufacture  
(month/year): 11/2025

Symbols used 
This symbol 
indicates an easy-to-
use plug-in 

connection between the tap 
and the hose.

Intended use
This product is designed for 
watering plants. The product 
is intended for private use 
only.

Safety information
Important: read these 
instructions for use and the 
safety information carefully 
and keep them in a safe 
place!

Life-threatening 
hazard!

•	Never leave children 
unattended with the 
packaging materials. There 
is a risk of suffocation!

Risk of injury!
•	When dismantling the 

product, also remove 
the earth spikes to avoid 
potential hazards such as 
tripping.

GB/IE/NI/MT
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•	Check the product for 
damage or wear before 
each use. Only use the 
product if it is in perfect 
condition!

CAUTION! 
Improper installation or 
use can lead to injuries.
•	Make sure that all 

components are 
undamaged and properly 
assembled. Incorrect 
assembly may result in 
injury. Damaged parts 
can affect the safety and 
function of the product.

•	They water pressure must 
be checked regularly to 
prevent the water being 
released at high pressure 
and causing injuries.

•	WARNING! Never direct 
the flow of water at people 
or animals!

WARNING! 
Do not direct the flow 
of water at electrical 
devices. There is a 

danger of electrocution!

•	Before use, do not direct 
any strongly heated or 
long-settled water, which 
may be in the supply line, 
onto people, animals or 
plants.

•	Do not leave the garden 
hose unattended while it is 
in operation.

No drinking water 
withdrawal!

•	No modifications may be 
made to the product!

Preventing damage  
to the product!

•	Do not grease or oil the 
nozzles as they may clog.

Assembly (Fig. B)
Assembly requires scissors 
(not included in the package 
contents).
1.	Plan in advance which 

plants need watering and 
cut the hose (2) to the 
appropriate length.

2.	Put the earth spikes (1) and 
nozzles (4) together so that 
they lock firmly into place.

GB/IE/NI/MT
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3.	Connect all previously 
assembled nozzles to the 
hose pieces.

4.	Connect the hose 
connection piece (3) to 
the desired piece of hose 
using the screw sleeve (3a).

5.	Close the last nozzle with 
the end cap (5).

6.	Insert the earth spikes into 
the ground at the desired 
locations.

Use
Before using for the 
first time, check that all 
connections are secure. 
Note: the product has a 
hose connection for common 
hose systems.
•	Connect the garden 

hose (not included in the 
package contents) to the 
water tap and the hose 
connection piece (3).

•	Adjust the flow rate and 
angle of each nozzle (4) 
individually by turning and/
or tilting it (Fig. C).

Storage, cleaning
Incorrect handling of the 
product may cause damage.
•	If necessary, clean the 

nozzles (4) using the 
cleaning needle (6) (Fig. C).

•	The product must be 
stored completely dry and 
without water residue to 
avoid mould growth.

•	When not in use, always 
store the product 
clean and dry at room 
temperature.

•	Clean the product with a 
slightly dampened, lint-free 
cloth.

•	Do not use harsh cleaners, 
brushes with metal or 
nylon bristles or any sharp 
or metallic cleaning items 
such as knives, hard 
scrapers and the like. 
These could damage the 
surfaces.

Disposal
Dispose of the product 
and packaging materials 
in accordance with 

current local regulations. 

GB/IE/NI/MT
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Store the packaging mate-
rials (foil bags, for example) 
out of the reach of children. 
For further information about 
disposal of the product no 
longer needed, contact your 
local council. Dispose of the 
product and the packaging 
in an environmentally friendly 
manner.

The Recycling Code dis-
tinguishes different 
materials to be returned 

for recycling. The Code 
consists of the recycling 
symbol for the recycling 
process and a number that 
identifies the material.

Guarantee handling
To ensure rapid processing 
of your case please follow 
the following instructions:
•	For all inquiries keep the 

sales receipt and prod-
uct number (e.g. IAN 
123456_7890) handy as 
proof of purchase.

•	You will find the product 
number on the product la-
bel, on an engraving on the 
product, on the title page 
of your instructions (bottom 
left), or on the sticker on 
the back or bottom of the 
product.

•	Should any functional prob-
lem or other defects occur, 
first contact the service de-
partment named below by 
telephone or use our con-
tact form, which you will 
find at parkside-diy.com 
under service categories.

•	Once the product is deter-
mined to be defective, you 
can then attach the proof 
of purchase (sales receipt) 
and state the nature of the 
defect and when it oc-
curred and send it, postage 
free for you, to the address 
of the service department 
of which you have been 
notified.

GB/IE/NI/MT
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•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

At park-
side-diy.
com you 
can find 
and down-
load these 
and many 
other 
manuals. 

With this QR code you can 
directly access parkside-diy.
com. Select your country 
and use the search template 
to look for the operating 
instructions. By entering the 
product number (e.g. IAN 
123456_7890) you access 
the operating instructions 
for your product. 

Service handling
IAN: 502708_2504

	� Customer service United 
Kingdom

	 Telephone: 08000518970
	� Customer service Ireland

	 Telephone: 1800851251
	� Customer service  
Northern Ireland

	 Telephone: 08081013435
	� Customer service Malta

	 Telephone: 80065168

Contact form at  
parkside-diy.com
Location: Germany

GB/IE/NI/MT
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie 
sich für einen hochwertigen 
Artikel entschieden. Machen 
Sie sich vor der ersten Ver-
wendung mit dem Artikel 
vertraut. 

Lesen Sie hierzu  
aufmerksam die  
nachfolgende  
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur 
wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Artikels 
an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x	Sprinkler-Set, zerlegt (1-5)
1 x	Reinigungsnadel (6)  
1 x	Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Schlauchlänge: 15 m 
Max. Betriebsdruck: 4 bar

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 11/2025

Verwendete Symbole 
Dieses Zeichen weist 
auf eine einfach zu 
handhabende Steck-

verbindung zwischen Was-
serhahn und Schlauch hin.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieser Artikel ist für die 
Bewässerung von Pflanzen 
konzipiert. Der Artikel ist nur 
für den privaten Gebrauch 
bestimmt.

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese 
Gebrauchsanweisung und 
die Sicherheitshinweise 
sorgfältig und bewahren 
Sie sie unbedingt auf!

Lebensgefahr!
•	Lassen Sie Kinder niemals 

unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr!

Verletzungsgefahr!
•	Entfernen Sie beim De-

montieren des Artikels 
auch die Erdspieße, um 
mögliche Gefahren wie 
Stolpern zu vermeiden.
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•	Prüfen Sie den Artikel vor 
jedem Gebrauch auf Be-
schädigungen oder Abnut-
zungen. Der Artikel darf nur 
in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

VORSICHT! 
Eine fehlerhafte Installation 
oder Benutzung kann zu 
Verletzungen führen.
•	Stellen Sie sicher, dass alle 

Teile unbeschädigt und 
sachgerecht montiert sind. 
Bei unsachgemäßer Mon-
tage besteht Verletzungs-
gefahr. Beschädigte Teile 
können die Sicherheit und 
Funktion beeinflussen.

•	Der Wasserdruck muss 
ordnungsgemäß kontrol-
liert werden, um zu verhin-
dern, dass das Wasser mit 
hohem Druck entweicht 
und zu Verletzungen führt.

•	WARNUNG! Wasserstrahl 
niemals auf Personen oder 
Tiere richten!

WARNUNG! 
Richten Sie den Was-
serstrahl nicht auf 
elektrische Einrich-

tungen. Es besteht die 
Gefahr eines Stromschlags!

•	Leiten Sie vor der Verwen-
dung kein stark erhitztes 
oder lange abgestandenes 
Wasser, welches sich ge-
gebenenfalls in der Zulei-
tung befindet, auf Perso-
nen, Tiere oder Pflanzen.

•	Lassen Sie den Garten-
schlauch während des 
Betriebs nicht unbeauf-
sichtigt.

Keine Trinkwasserent-
nahme!

•	Es dürfen keine Modifikati-
onen am Artikel vorgenom-
men werden!

Vermeidung von  
Sachschäden!

•	Die Düsen nicht fetten oder 
ölen, da sie verstopfen 
könnten.

Montage (Abb. B)
Für die Montage benötigen 
Sie eine Schere (nicht im 
Lieferumfang enthalten).
1.	Planen Sie im Voraus, 

welche Pflanzen bewässert 
werden sollen, und schnei-
den Sie den Schlauch (2) 
passend zu.

DE/AT/CH/BE
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2.	Stecken Sie die Erdspie-
ße (1) und die Düsen (4) 
zusammen, sodass sie fest 
einrasten.

3.	Verbinden Sie alle zuvor 
montierten Düsen mit den 
Schlauchstücken.

4.	Verbinden Sie das 
Schlauchanschluss-
Stück (3) mithilfe der 
Schraubhülse (3a) mit dem 
gewünschten Schlauch-
stück.

5.	Verschließen Sie die letzte 
Düse mit der Endkappe (5).

6.	Stecken Sie die Erdspieße 
an den gewünschten Stel-
len in die Erde.

Verwendung
Vor der ersten Verwendung 
kontrollieren Sie den festen 
Sitz aller Verbindungen. 
Hinweis: Der Artikel ver-
fügt über einen Schlauch-
anschluss für gängige 
Schlauch-Systeme.
•	Schließen Sie den Gar-

tenschlauch (nicht im 
Lieferumfang enthalten) 
an den Wasserhahn und 
das Schlauchanschluss-
Stück (3) an.

•	Stellen Sie die Durchfluss-
menge und die Neigung je-
der Düse (4) durch Drehen 
und/oder Kippen individu-
ell ein (Abb. C).

Lagerung, Reinigung
Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Artikel kann zu Beschä-
digungen führen.
•	Reinigen Sie bei Bedarf die 

Düsen (4) mit der Reini-
gungsnadel (6) (Abb. C).

•	Der Artikel muss voll-
ständig trocken und ohne 
Wasserrückstände gelagert 
werden, um Schimmelbil-
dung zu vermeiden.

•	Lagern Sie den Artikel bei 
Nichtbenutzung immer 
trocken und sauber bei 
Raumtemperatur.

•	Reinigen Sie den Artikel 
mit einem leicht ange-
feuchteten, fusselfreien 
Tuch.
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•	Verwenden Sie keine ag-
gressiven Reinigungsmittel, 
Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten sowie keine 
scharfen oder metallischen 
Reinigungsgegenstände 
wie Messer, harte Spach-
tel und dergleichen. Diese 
können die Oberflächen 
beschädigen.

Hinweise zur  
Entsorgung

Entsorgen Sie den Arti-
kel und die Verpa-
ckungsmaterialien ent-

sprechend den aktuellen 
örtlichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpa-
ckungsmaterialien (wie z. B. 
Folienbeutel) für Kinder 
unerreichbar auf. Weitere 
Informationen zur Entsor-
gung des ausgedienten 
Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtver-
waltung. Entsorgen Sie den 
Artikel und die Verpackung 
umweltschonend.

Der Recycling-Code 
dient der Kennzeich-
nung verschiedener 

Materialien zur Rückführung 
in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). 
Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den 
Verwertungskreislauf und 
einer Nummer, die das Mate-
rial kennzeichnet.

Abwicklung im  
Garantiefall
Um eine schnelle Bearbei-
tung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:
•	Bitte halten Sie für alle 

Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf 
bereit.

•	Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Artikel, einer 
Gravur am Artikel, dem 
Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Auf-
kleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Artikels.

DE/AT/CH/BE
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•	Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefo-
nisch oder nutzen Sie unser 
Kontaktformular, das Sie 
auf parkside-diy.com in der 
Kategorie Service finden.

•	Einen als defekt erfassten 
Artikel können Sie dann 
unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufge-
treten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Ser-
viceanschrift übersenden.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf  
parkside-
diy.com 
können Sie 
diese und 
viele weite-
re Handbü-
cher einse-

hen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.
com. 

Wählen Sie Ihr Land aus, 
und suchen Sie über die 
Suchmaske nach den An-
leitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer  
(z. B. IAN 123456_7890) 
gelangen Sie zur Anleitung 
für Ihren Artikel.

Serviceabwicklung
IAN: 502708_2504

	� Kundenservice 
Deutschland

	 Telefon:	 08008855300
	� Kundenservice  
Österreich

	 Telefon:	 0800447750
	� Kundenservice Schweiz

	 Telefon:	 0800563601
	� Kundenservice Belgien

	 Telefon:	 080012614
Kontaktformular auf  
parkside-diy.com
Sitz: Deutschland



16 FR/CH/BE

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un ar-
ticle de grande qualité. Avant 
la première utilisation, fami-
liarisez-vous avec l’article. 

Pour cela, veuillez lire 
attentivement la notice 
d’utilisation suivante. 

Utilisez l’article uniquement 
comme indiqué et pour les 
domaines d’utilisation men-
tionnés. Conservez bien 
cette notice d’utilisation. 
Si vous cédez l’article à un 
tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documenta-
tion.

Étendue de la livraison 
(fig. A)
1 �kit d’arrosage, 

démonté (1 - 5)
1 aiguille de nettoyage (6)  
1 notice d’utilisation

Caractéristiques 
techniques
Longueur du tuyau : 15 m 
Pression de service max. : 
4 bar

Date de fabrication  
(mois/année) : 11/2025

Pictogrammes utilisés 
Ce symbole indique 
une connexion 
enfichable facile à 

manipuler entre le robinet et 
le tuyau.

Utilisation conforme à 
sa destination
Cet article est conçu pour 
l’arrosage des plantes. 
L’article est uniquement 
destiné à un usage privé.

Consignes de sécurité
Important : lisez 
attentivement cette 
notice d’utilisation et les 
consignes de sécurité et 
conservez-la absolument !

Danger de mort !
•	Ne laissez jamais les 

enfants sans surveillance 
avec le matériel 
d’emballage. Il existe un 
danger de suffocation !

Risque de blessure !
•	Lors du démontage de 

l’article, retirez également 
les piquets de terre afin 
d’éviter d’éventuels risques 
de trébuchement.
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•	Avant chaque utilisation, 
vérifiez que l’article n’est 
pas endommagé et ne 
présente pas de signes 
d’usure. L’article ne doit 
être utilisé qu’en parfait 
état !

PRUDENCE ! 
Une installation ou une 
utilisation incorrecte peut 
entraîner des blessures.
•	Assurez-vous que les 

pièces ne sont pas 
endommagées et 
qu’elles sont montées 
correctement. Il existe 
un risque de blessure 
en cas de montage 
inapproprié. Les pièces 
endommagées peuvent 
entraver la sécurité et le 
fonctionnement.

•	La pression de l’eau 
doit être correctement 
contrôlée afin d’éviter que 
l’eau à haute pression ne 
s’échappe et ne provoque 
des blessures.

•	AVERTISSEMENT ! Ne 
jamais diriger le jet d’eau 
vers des personnes ou 
des animaux !

AVERTISSEMENT ! 
Ne dirigez pas le jet 
d’eau vers des 
installations 

électriques. Il y a un risque 
d’électrocution !
•	Avant l’utilisation, ne 

dirigez pas l’eau fortement 
chauffée ou longtemps 
stagnante qui se trouve 
éventuellement dans la 
conduite d’alimentation 
vers des personnes, des 
animaux ou des plantes.

•	Ne laissez pas le 
tuyau d’arrosage sans 
surveillance pendant son 
fonctionnement.

Pas de prélèvement 
d’eau potable !

•	Aucune modification 
ne doit être apportée à 
l’article !

Éviter les dommages 
matériels !

•	Ne pas graisser ou huiler 
les buses, car elles 
pourraient se boucher.
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Montage (fig. B)
Pour le montage, vous 
avez besoin d’une paire de 
ciseaux (non compris dans 
l’étendue de la livraison).
1.	Planifiez à l’avance 

quelles plantes doivent 
être arrosées et coupez le 
tuyau (2) en conséquence.

2.	Emboîtez les piquets de 
terre (1) et les buses (4) 
de manière à ce qu’ils 
s’enclenchent fermement.

3.	Raccordez toutes les 
buses précédemment 
montées aux morceaux de 
tuyau.

4.	Raccordez le raccord 
de tuyau (3) à l’aide de 
la douille à visser (3a) 
au morceau de tuyau 
souhaité.

5.	Fermez la dernière 
buse avec le capuchon 
d’extrémité (5).

6.	Plantez les piquets dans 
la terre aux endroits 
souhaités.

Utilisation
Avant la première utilisation, 
vérifiez que tous les raccords 
sont bien fixés. 
Remarque : l’article dispose 
d’un raccord de tuyau pour 
les systèmes de tuyaux 
courants.
•	Raccordez le tuyau 

d’arrosage (non compris 
dans l’étendue de la 
livraison) au robinet et au 
raccord de tuyau (3).

•	Réglez individuellement 
le débit et l’inclinaison 
de chaque buse (4) en la 
tournant et/ou en l’inclinant 
(fig. C).

Stockage, nettoyage
Une manipulation incorrecte 
de l’article peut entraîner des 
dommages.
•	Si nécessaire, nettoyez les 

buses (4) avec l’aiguille de 
nettoyage (6) (fig. C).



19FR/CH/BE

•	L’article doit être stocké 
complètement sec et 
sans résidus d’eau afin 
d’éviter la formation de 
moisissures.

•	Lorsque vous n’utilisez pas 
l’article, rangez-le toujours 
dans un endroit sec et 
propre à une température 
ambiante.

•	Nettoyez l’article avec un 
chiffon légèrement humide 
et non pelucheux.

•	N’utilisez pas de produits 
de nettoyage agressifs, de 
brosses à poils de métal 
ou de nylon ou d’objets 
tranchants ou métalliques 
tels que des couteaux, 
des spatules dures et 
autres. Ceux-ci peuvent 
endommager les surfaces.

Mise au rebut
Ce produit est recy-
clable. Il est soumis à la 
responsabilité élargie 

du fabricant et est collecté 
séparément.

Éliminez le produit et les 
matériaux d’emballage 
conformément aux 

réglementations locales 
actuelles en vigueur. Conser-
vez les matériaux d’embal-
lage (comme les sachets en 
plastique) hors de portée des 
enfants. 
Vous obtiendrez plus d’infor-
mations relatives à l’élimina-
tion du produit usagé auprès 
de votre commune ou de 
votre municipalité. Éliminez le 
produit et l’emballage dans 
le respect de l’environne-
ment.

Le code de recyclage 
est utilisé pour identifier 
les différents matériaux 

à retourner dans le cycle de 
recyclage. Ce code se com-
pose du symbole de recy-
clage, représentant le cycle 
de recyclage ainsi que d’un 
numéro identifiant le maté-
riau.
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Indications concernant 
la garantie et le service 
après-vente
*�Article L217-16 du Code 
de la consommation
Lorsque l‘acheteur de-
mande au vendeur, pen-
dant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisi-
tion ou de la réparation d‘un 
bien meuble, une remise en 
état couverte par la garan-
tie, toute période d‘immo-
bilisation d‘au moins sept 
jours vient s‘ajouter à la du-
rée de la garantie qui restait 
à courir. Cette période court 
à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur 
ou de la mise à disposition 
pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à dis-
position est postérieure à la 
demande d‘intervention. 

Indépendamment de la 
garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu 
des défauts de conformité 
du bien et des vices rédhi-
bitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la 
consommation et aux ar-
ticles 1641 à 1648 et 2232 
du Code Civil.
Article L217-4 du Code de 
la consommation
Le vendeur livre un bien 
conforme au contrat et 
répond des défauts de 
conformité existant lors de 
la délivrance.
Il répond également des 
défauts de conformité résul-
tant de l‘emballage, des ins-
tructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle-ci 
a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.
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Article L217-5 du Code de 
la consommation
Le bien est conforme au 
contrat :
1° S’il est propre à l‘usage 
habituellement attendu d‘un 
bien semblable et, le cas 
échéant :
• �s‘il correspond à la des-

cription donnée par le 
vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a pré-
sentées à l‘acheteur sous 
forme d‘échantillon ou de 
modèle ;

• �s‘il présente les qualités 
qu‘un acheteur peut lé-
gitimement attendre eu 
égard aux déclarations 
publiques faites par le 
vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, 
notamment dans la publi-
cité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les ca-
ractéristiques définies d‘un 
commun accord par les 
parties ou être propre à tout 
usage spécial recherché 
par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et 
que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code 
de la consommation
L‘action résultant du défaut 
de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de 
la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la 
garantie à raison des dé-
fauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent im-
propre à l‘usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent 
tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les 
avait connus.
Article 1648 1er alinéa du 
Code civil
L‘action résultant des vices 
rédhibitoires doit être inten-
tée par l‘acquéreur dans un 
délai de deux ans à comp-
ter de la découverte du vice. 
Les pieces detachees in-
dispensables a l’utilisation 
du produit sont disponibles 
pendant la duree de la ga-
rantie du produit.
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Traitement de la 
garantie
Afin que nous puissions vous 
garantir un traitement rapide 
de votre demande, veuillez 
suivre les instructions sui-
vantes :
•	Pour toute demande, 

veuillez avoir le ticket 
de caisse et le numéro 
d’article (p. ex. IAN 
123456_7890) à portée de 
main en tant que justificatif 
d’achat.

•	Vous trouverez le numéro 
d’article sur la fiche si-
gnalétique de l’article, sur 
une inscription gravée sur 
l’article, sur la page de titre 
de votre notice explicative 
(en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou en 
dessous de l’article.

•	En cas d’erreurs de fonc-
tionnement ou d’autres dé-
fauts, contactez d’abord le 
service après-vente indiqué 
ci-dessous par téléphone ou 
utilisez notre formulaire de 
contact que vous trouverez 
sur le site parkside-diy.com 
dans la catégorie Service.

•	Vous pourrez ensuite en-
voyer votre article jugé 
défectueux à l’adresse 
de service qui vous a été 
communiquée, sans frais 
de port, en y joignant le 
justificatif d’achat (ticket de 
caisse) et en indiquant en 
quoi consiste le défaut et 
quand il est survenu.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur park-
side-diy.
com, vous 
pouvez 
consulter 
et télé-
charger la 
présente 
notice 

ainsi que de nombreuses 
autres. Ce code QR vous 
permet d’accéder directe-
ment à parkside-diy.com. 
Sélectionnez votre pays et 
utilisez le champ de re-
cherche pour trouver des 
notices d’utilisation. En 
saisissant le numéro d’ar-
ticle (p. ex. IAN 
123456_7890), vous accé-
derez à la notice d’utilisa-
tion de votre article.

FR/CH/BE
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IAN : 502708_2504
	�Service après-vente 
France 
Téléphone : 0800907612
	�Service après-vente 
Suisse 
Téléphone : 0800563601
	�Service après-vente 
Belgique 
Téléphone : 080012614

Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com
Siège : Allemagne
*n’est valable que pour la 
France

FR/CH/BE
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor 
een hoogwaardig artikel 
gekozen. Zorg ervoor dat u 
voor het eerste gebruik met 
het artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de vol-
gende gebruiksaanwij-
zing zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zo-
als omschreven en voor het 
aangegeven doel. Bewaar 
deze gebruiksaanwijzing 
goed. Geef alle documen-
ten mee als u het artikel aan 
iemand anders geeft.

Leveringsomvang 
(afb. A)
1 x	�sproeierset, 

gedemonteerd (1 - 5)
1 x	reinigingsnaald (6)  
1 x	gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Slanglengte: 15 m 
Max. bedrijfsdruk: 4 bar

Productiedatum  
(maand/jaar): 11/2025

Gebruikte symbolen 
Dit teken wijst op 
een eenvoudig te 
realiseren koppeling 

tussen de waterkraan en de 
slang.

Beoogd gebruik
Dit artikel is ontworpen voor 
de besproeiing van planten. 
Het artikel is uitsluitend 
bedoeld voor particulier 
gebruik.

Veiligheidstips
Belangrijk: lees deze 
gebruiksaanwijzing en de 
veiligheidstips zorgvuldig 
door en bewaar hem 
vervolgens goed!

Levensgevaar!
•	Laat kinderen nooit zonder 

toezicht alleen met het 
verpakkingsmateriaal. Er 
bestaat verstikkingsgevaar!

Kans op lichamelijk 
letsel!

•	Verwijder bij het 
demonteren van het artikel 
ook de grondpennen om 
mogelijke gevaren zoals 
struikelen te vermijden.

NL/BE
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•	Controleer het artikel 
voor elk gebruik op 
beschadigingen of slijtage. 
Het artikel mag alleen 
in goede staat worden 
gebruikt!

PAS OP! 
Een foutieve installatie 
of foutief gebruik kan tot 
letsel leiden.
•	Controleer of alle 

onderdelen onbeschadigd 
zijn en correct zijn 
gemonteerd. Bij onjuiste 
montage bestaat kans 
op lichamelijk letsel. 
Beschadigde onderdelen 
kunnen de veiligheid en 
werking beïnvloeden.

•	De waterdruk moet 
volgens de voorschriften 
worden gecontroleerd 
om te voorkomen dat het 
water met hoge druk naar 
buiten stroomt en letsel 
veroorzaakt.

•	WAARSCHUWING! Richt 
waterstraal nooit op 
personen of dieren!

WAARSCHUWING! 
Richt waterstraal niet 
op elektrische 
installaties. Er 

bestaat gevaar voor een 
elektrische schok!
•	Voer vóór gebruik 

geen sterk verhit of 
lang bedorven water, 
dat zich mogelijk in de 
toevoerleiding bevindt, 
naar personen, dieren of 
planten.

•	Laat de tuinslang niet 
onbeheerd achter tijdens 
gebruik.

Gebruik het artikel niet 
voor het tappen van 
drinkwater!

•	Het artikel mag niet 
worden gemodificeerd!

Voorkomen van  
materiële schade!

•	Smeer de sproeikoppen 
niet in met vet of olie, 
omdat deze dan verstopt 
kunnen raken.

Montage (afb. B)
Voor de montage hebt 
u een schaar nodig (niet 
meegeleverd).

NL/BE
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1.	Plan van tevoren welke 
planten moeten worden 
besproeid en snijd de 
slang (2) passend.

2.	Steek de grondpennen (1) 
zodanig in de 
sproeikoppen (4) dat ze 
goed vastklikken.

3.	Verbind alle zojuist 
gemonteerde 
sproeikoppen met de 
slangstukken.

4.	Verbind het 
slangaansluitstuk (3) 
met behulp van de 
schroefhuls (3a) met het 
gewenste slangstuk.

5.	Sluit de laatste sproeikop 
met de eindkap (5).

6.	Steek de grondpennen op 
de gewenste plaatsen in 
de grond.

Gebruik
Controleer voor het eerste 
gebruik of alle verbindingen 
goed vastzitten. 
Aanwijzing: het artikel 
beschikt over een 
slangaansluiting voor 
gangbare slangsystemen.

•	Sluit de tuinslang (niet 
meegeleverd) aan op 
de waterkraan en het 
slangaansluitstuk (3).

•	Stel de 
doorstroomhoeveelheid en 
de hellingshoek van elke 
sproeikop (4) individueel in 
door eraan te draaien en/of 
deze te kantelen (afb. C).

Opslag, reiniging
Onjuiste behandeling van het 
artikel kan tot schade leiden.
•	Reinig indien nodig de 

sproeikoppen (4) met de 
reinigingsnaald (6) (afb. C).

•	Om schimmelvorming te 
voorkomen, moet artikel 
volledig droog en zonder 
waterresten worden 
opgeslagen.

•	Bewaar het artikel wanneer 
u dit niet gebruikt altijd 
droog en schoon op 
kamertemperatuur.

•	Reinig het artikel met een 
licht bevochtigde, pluisvrije 
doek.

NL/BE
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•	Gebruik geen agressieve 
reinigingsmiddelen, 
borstels met metalen of 
nylon borstelharen en 
geen scherpe of metalen 
reinigingsproducten zoals 
messen, harde spatels 
en dergelijke. Deze 
kunnen de oppervlakken 
beschadigen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de 
verpakkingsmaterialen af 
in overeenstemming met 

de actuele lokale voorschrif-
ten. Berg verpakkingsmateria-
len (zoals bv. foliezakjes) op 
buiten het bereik van kinderen. 
Bijkomende informatie over de 
afvoer van het onbruikbaar 
geworden artikel krijgt u bij uw 
gemeente- of stadsbestuur. 
Voer het artikel en de verpak-
king milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient 
om verschillende materia-
len voor recyclingdoelein-

den te kenmerken. De code 
bestaat uit een recyclingsym-
bool voor de recyclingcyclus 
en een nummer dat het mate-
riaal kenmerkt.

Afwikkeling in een 
garantiegeval
Gelieve, om een snelle be-
handeling van uw verzoek te 
garanderen, aan de volgende 
aanwijzingen gevolg te ge-
ven:
•	Gelieve voor alle aanvra-

gen de kassabon en het 
artikelnummer (bv. IAN 
123456_7890) als bewijs 
van de aankoop klaar te 
houden.

•	Gelieve het artikelnummer 
op het typeplaatje aan het 
artikel, aan een gravure aan 
het artikel, op de voorpa-
gina van uw handleiding 
(onderaan links) of op het 
etiket aan de achter- of 
onderzijde van het artikel 
terug te vinden.

•	Als er zich functionele 
fouten of andere gebreken 
voordoen, contacteert u in 
eerste instantie de hierna 
vernoemde serviceafde-
ling telefonisch of maakt u 
gebruik van ons contact-
formulier dat u op parksi-
de-diy.com in de categorie 
“Service” vindt.

NL/BE
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•	Een als defect geregis-
treerd artikel kunt u dan 
mits toevoeging van het 
bewijs van aankoop (kassa-
bon) en met de vermelding, 
waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het zich voor-
gedaan heeft, voor u porto-
vrij aan het u meegedeelde 
serviceadres zenden.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parksi-
de-diy.
com kunt 
u dit en 
nog veel 
andere 
handboe-
ken inkij-
ken en 

downloaden. Met deze 
QR-code geraakt u direct 
op parkside-diy.com. Se-
lecteer uw land en zoek via 
het zoekvenster naar de 
bedieningshandleidingen. 
Door het artikelnummer (bv. 
IAN 123456_7890) in te 
voeren, geraakt u tot de 
bedieningshandleiding voor 
uw artikel.

Serviceafhandeling
IAN: 502708_2504

	� Klantenservice België
	 Telefoon: 080012614

	� Klantenservice Nederland
	 Telefoon: 08000229556
Contactformulier op 
parkside-diy.com
Maatschappelijke zetel: 
Duitsland

NL/BE



29IT/CH/MT

Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo 
di alta qualità. Consigliamo 
di familiarizzare con l’articolo 
prima di cominciare ad utiliz-
zarlo.

Leggere attentamente 
le seguenti istruzioni 
d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel 
modo descritto e per gli am-
biti di applicazione indicati. 
Conservare accuratamente 
queste istruzioni d’uso. In 
caso di trasferimento dell’ar-
ticolo a terzi, consegnare 
tutti i documenti insieme 
all’articolo.

Contenuto della 
fornitura (fig. A)
1 x	�kit irrigazione a spruzzo, 

smontato (1-5)
1 x	ago di pulizia (6)  
1 x	istruzioni d’uso

Dati tecnici
Lunghezza del tubo: 15 m 
Pressione di esercizio max.: 
4 bar

Data di produzione  
(mese/anno): 11/2025

Simboli utilizzati 
Questo segnale si 
riferisce a un 
collegamento a 

innesto tra rubinetto 
dell’acqua e tubo facile da 
maneggiare.

Uso conforme alla 
destinazione
Questo articolo è concepito 
per l’irrigazione di piante. 
L’articolo è destinato al solo 
uso privato.

Indicazioni di sicurezza
Importante: leggere 
attentamente queste 
istruzioni d’uso e le 
indicazioni di sicurezza e 
conservarle.

Pericolo di morte!
•	Non lasciare il materiale di 

imballaggio alla portata di 
bambini non sorvegliati. 
Rischio di soffocamento!

Pericolo di lesioni!
•	Quando si smonta 

l’articolo, rimuovere anche 
i picchetti per evitare 
possibili pericoli, ad 
esempio di inciampo.
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•	Prima di ogni uso, 
controllare se l’articolo 
presenta danni o segni 
d’usura. Utilizzare l’articolo 
solo se in perfette 
condizioni.

ATTENZIONE! 
Un’installazione o un 
uso impropri possono 
provocare lesioni.
•	Assicurarsi che tutte 

le parti siano integre e 
montate correttamente. 
In caso di montaggio 
improprio può sussistere 
il pericolo di lesioni. 
Le parti danneggiate 
possono compromettere la 
sicurezza e la funzionalità.

•	La pressione dell’acqua 
deve essere controllata 
in maniera adeguata per 
evitare la fuoriuscita ci 
acqua a una pressione 
elevata con conseguenti 
lesioni.

•	AVVERTENZA! Non 
orientare il getto d’acqua 
verso persone o animali.

AVVERTENZA! 
Non orientare il getto 
d’acqua verso 
apparecchiature 

elettriche. Sussiste il 
pericolo di folgorazione.
•	Prima dell’uso, non dirigere 

acqua molto riscaldata o 
rimasta a lungo stagnante, 
che potrebbe trovarsi nel 
tubo di alimentazione, su 
persone, animali o piante.

•	Non lasciare mai il tubo da 
giardino incustodito mentre 
è in funzione.

Non idoneo al prelievo 
di acqua potabile.

•	Non apportare modifiche 
all’articolo.

Evitare danni agli 
oggetti!

•	Non lubrificare né oliare gli 
ugelli perché potrebbero 
ostruirsi.

Montaggio (fig. B)
Per il montaggio è 
necessario un paio di forbici 
(non incluso nel contenuto 
della fornitura).

IT/CH/MT
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1.	Pianificare in anticipo quali 
piante devono essere 
irrigate e tagliare il tubo (2) 
di conseguenza.

2.	Innestare i picchetti (1) e 
gli ugelli (4) tra loro, finché 
scattano in posizione.

3.	Collegare gli ugelli 
precedentemente montati 
con le varie parti del tubo.

4.	Collegare il raccordo del 
tubo (3) al tratto di tubo 
desiderato mediante il 
manicotto a vite (3a).

5.	Chiudere l’ultimo ugello 
con il tappo (5).

6.	Infilare i picchetti 
nel terreno, nei punti 
desiderati.

Uso
Prima del primo uso, 
verificare che tutti i 
collegamenti siano ben saldi. 
Nota: l’articolo è dotato di 
un raccordo del tubo per i 
comuni tubi.
•	Collegare il tubo da 

giardino (non incluso nel 
contenuto della fornitura) 
al rubinetto dell’acqua e al 
raccordo del tubo (3).

•	Regolare il flusso e 
l’inclinazione di ciascun 
ugello (4) ruotandolo e/o 
inclinandolo a piacere 
(fig. C).

Conservazione, pulizia
L’uso improprio dell’articolo 
può causare danni.
•	Se necessario, pulire 

gli ugelli (4) con l’ago di 
pulizia (6) (fig. C).

•	L’articolo deve essere 
riposto completamente 
asciutto e senza residui 
di acqua per evitare la 
formazione di muffa.

•	In caso di mancato 
utilizzo, riporre l’articolo a 
temperatura ambiente in 
un luogo asciutto e pulito.

•	Pulire l’articolo con un 
panno leggermente umido 
che non lasci pelucchi.

•	Non utilizzare detergenti 
aggressivi, spazzole con 
setole in metallo o nylon o 
strumenti di pulizia affilati 
o metallici come coltelli, 
spatole dure e simili, 
in quanto potrebbero 
danneggiare le superfici.
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Smaltimento
Smaltire l’articolo e i 
materiali della confezio-
ne nel rispetto delle 

attuali normative locali. Con-
servare i materiali della con-
fezione (come ad es. i sac-
chetti) in modo che non 
siano raggiungibili per i bam-
bini. Presso la propria ammi-
nistrazione comunale o citta-
dina è possibile ottenere 
ulteriori informazioni sullo 
smaltimento dell’articolo alla 
fine del suo periodo di impie-
go. Smaltire l’articolo e la 
confezione nel rispetto 
dell’ambiente.

Il codice di riciclaggio 
serve per indicare i 
diversi materiali per il 

loro ritorno al ciclo di riutiliz-
zo (recycling). Il codice è 
composto da un simbolo di 
riciclaggio per il ciclo di 
riutilizzo e da un numero che 
contraddistingue il materiale.

Evasione delle richieste 
di garanzia
Affinché la vostra richiesta 
di garanzia sia evasa rapida-
mente, attenersi alle seguenti 
indicazioni:
•	Conservare lo scontrino e il 

codice articolo (ad es. IAN 
123456_7890) per dimo-
strare l’acquisto e indicarli 
a ogni richiesta.

•	Il codice articolo si tro-
va sulla targhetta di tipo 
dell’articolo, è incisa sull’ar-
ticolo, indicata sulla pagina 
iniziale delle istruzioni (in 
basso a sinistra) o sull’ade-
sivo posto sul retro o nella 
parte inferiore dell’articolo.

•	In caso di anomalie di fun-
zionamento o altri difetti, 
contattare innanzitutto il 
reparto di assistenza indicato 
di seguito al telefono oppu-
re compilando il modulo di 
contatto su parkside-diy.com 
nella sezione Assistenza.

IT/CH/MT
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•	Allegando la prova di ac-
quisto (scontrino) e descri-
vendo il difetto e il modo in 
cui si è presentato, potrete 
spedire gratuitamente l’ar-
ticolo all’indirizzo dell’assi-
stenza che vi verrà indicato.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Su parksi-
de-diy.
com pote-
te visualiz-
zare e 
scaricare 
questi e 
molti altri 
manuali. 

Con questo codice QR si 
raggiunge direttamente il 
sito parkside-diy.com. 
Scegliere il Paese e cercare 
le operative la finestra di 
ricerca. Immettendo il 
codice articolo (ad es. IAN 
123456_7890) si arriva alle 
operative specifiche dell’ar-
ticolo.

Gestione dei servizi di 
assistenza
IAN: 502708_2504

	� Assistenza clienti 
Svizzera

	 Telefono: 0800563601
	� Assistenza clienti Italia

	 Telefono: 800172663
	� Assistenza clienti Malta

	 Telefono: 80065168
Modulo di contatto su  
parkside-diy.com
Sede: Germania
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¡Enhorabuena!
Con su compra se ha deci-
dido por un artículo de gran 
calidad. Familiarícese con el 
artículo antes de usarlo por 
primera vez.

Para ello, lea deteni-
damente las siguien-

tes instrucciones de uso.
Use el artículo solo de la for-
ma descrita y para los cam-
pos de aplicación indicados. 
Conserve estas instruccio-
nes de uso a buen recaudo. 
Entregue todos los docu-
mentos en caso de traspasar 
el artículo a terceros.

Alcance de suministro 
(Fig. A)
1 �set de riego por goteo, 

desmontado (1-5)
1 aguja de limpieza (6)  
1 instrucciones de uso

Datos técnicos
Longitud de la manguera: 
15 m 
Presión operativa máx.: 4 bar

Fecha de fabricación  
(mes/año): 11/2025

Símbolos usados 
Este símbolo indica 
una conexión 
enchufable fácil de 

manejar entre el grifo de 
agua y la manguera.

Uso previsto
Este artículo está diseñado 
para el riego de plantas. El 
artículo es solo para uso 
doméstico.

Indicaciones de 
seguridad
Importante: Lea 
detenidamente estas 
instrucciones de uso y las 
indicaciones de seguridad. 
¡Es imprescindible 
conservarlas!

¡Peligro de muerte!
•	Nunca deje a niños sin 

supervisión con el material 
de embalaje. Existe peligro 
de asfixia.

¡Peligro de lesiones!
•	Al desmontar el artículo, 

quite también las estacas 
para evitar posibles 
peligros, tales como 
tropiezos.

ES
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•	Compruebe antes de 
cada uso que el artículo 
no presenta daños ni 
desgaste. Solo se debe 
usar el artículo si se 
encuentra en un estado 
óptimo.

¡PRECAUCIÓN! 
Una instalación o 
utilización incorrecta 
puede provocar lesiones.
•	Asegúrese de que 

todas las partes están 
montadas correctamente 
y no presentan daños. 
Un montaje incorrecto 
representa peligro de 
lesiones. Las partes 
dañadas pueden afectar 
a la seguridad y el 
funcionamiento.

•	La presión del agua 
se debe controlar 
adecuadamente para evitar 
que el agua salga con una 
presión elevada y cause 
lesiones.

•	¡ADVERTENCIA! ¡No 
dirija jamás el chorro de 
agua hacia personas o 
animales!

¡ADVERTENCIA! 
No dirija el chorro de 
agua hacia 
instalaciones 

eléctricas. Existe peligro 
de electrocución.
•	Antes del uso, no dirija 

hacia personas, animales o 
plantas el agua calentada 
a altas temperaturas 
o estancada de forma 
prolongada que se pudiera 
encontrar en la manguera.

•	No deje la manguera de 
jardín sin supervisión 
durante el funcionamiento.

¡No sirve como toma 
de agua potable!

•	No se debe efectuar 
ninguna modificación en el 
artículo.

¡Evite daños materiales!
•	 No lubrique las boquillas 

con grasa o aceite, dado 
que podrían quedar 
obstruidas.

Montaje (Fig. B)
Para el montaje se necesitan 
tijeras (no incluidas en el 
alcance de suministro).
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1.	Planifique previamente qué 
plantas se deberán regar y 
recorte la manguera (2) en 
consecuencia.

2.	Una las estacas (1) y las 
boquillas (4), encajándolas 
firmemente.

3.	Conecte todas las 
boquillas previamente 
montadas con los trozos 
de manguera.

4.	Conecte la pieza 
de empalme para 
manguera (3) mediante 
el casquillo roscado (3a) 
con el trozo de manguera 
deseado.

5.	Cierre la última boquilla 
con el tapón terminal (5).

6.	Clave las estacas en el 
suelo en las posiciones 
deseadas.

Utilización
Antes del primer uso, 
compruebe que todas las 
uniones están firmemente 
asentadas. 
Nota: El artículo dispone de 
una conexión de manguera 
para sistemas de manguera 
usuales.

•	Conecte la manguera de 
jardín (no incluida en el 
alcance de suministro) 
al grifo de agua y a la 
pieza de empalme para 
manguera (3).

•	Ajuste individualmente el 
caudal y la inclinación de 
cada boquilla (4), girando o 
inclinándolas (Fig. C).

Almacenamiento, 
limpieza
El manejo indebido del 
artículo puede provocar 
daños.
•	Si es necesario, limpie las 

boquillas (4) con la aguja 
de limpieza (6) (Fig. C).

•	El artículo se debe 
almacenar en estado 
completamente seco y sin 
restos de agua para evitar 
la formación de moho.

•	Si no va a utilizarlo, 
almacene siempre el 
artículo seco y limpio y a 
temperatura ambiente.

•	Limpie el artículo con 
un paño ligeramente 
humedecido que no suelte 
pelusa.

ES
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•	No use limpiadores 
agresivos, cepillos 
con cerdas metálicas 
o de nailon ni objetos 
de limpieza afilados 
o metálicos, como 
cuchillos, espátulas duras 
y similares. Esto puede 
dañar las superficies.

Indicaciones para la 
eliminación

Elimine el artículo y los 
materiales de embalaje 
conforme a la corres-

pondiente normativa local 
vigente. Guarde el material 
de embalaje (como, p. ej., las 
bolsas de plástico) fuera del 
alcance de los niños. En su 
administración local o muni-
cipal podrá obtener más 
información sobre la elimina-
ción del artículo usado. 
Elimine el artículo y el emba-
laje de forma respetuosa con 
el medio ambiente.

El código de reciclaje se 
emplea para señalizar 
los diferentes materiales 

para su retorno al ciclo de 
reciclaje. El código se com-
pone de un símbolo de reci-
claje para el ciclo de aprove-
chamiento y un número que 
señaliza el material.

Tramitación en caso de 
garantía
Para garantizar una rápida 
tramitación de su petición, le 
rogamos que siga las indica-
ciones siguientes:
•	Durante todas las consul-

tas tenga preparados el 
ticket de compra y el nú-
mero del artículo (p. ej., IAN 
123456_7890) como prue-
ba de la compra.

•	Encontrará el número del 
artículo en la placa de ca-
racterísticas del artículo, un 
grabado en el artículo, la 
portada de las instrucciones 
(parte inferior izquierda) o en 
la pegatina de la parte trase-
ra o inferior del artículo.
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•	Si aparecieran fallos de 
funcionamiento u otras 
deficiencias, póngase en 
contacto primero con el 
departamento de servicio 
mencionado a continuación 
por teléfono o utilice nues-
tro formulario de contacto, 
podrá encontrarlo en la 
categoría Servicio de park-
side-diy.com.

•	A continuación podrá en-
viar un artículo reconocido 
como defectuoso, adjun-
tado el comprobante de 
compra (ticket de compra) 
e indicando el tipo de de-
fecto y cuándo apareció, 
exento de franqueo a la 
dirección de servicio comu-
nicada.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parksi-
de-diy.
com podrá 
consultar y 
descargar-
se este y 
muchos 
otros 
manuales 

de instrucciones. 

Con este código QR acce-
derá directamente a parksi-
de-diy.com. Seleccione su 
país y busque las instruc-
ciones de manejo emplean-
do el buscador. Indicando 
el número de artículo (p. ej., 
IAN 123456_7890) acce-
derá a las instrucciones de 
manejo de su artículo.

Gestión de servicios
IAN: 502708_2504

	� Servicio de atención al 
cliente en España

	 Teléfono: 900994940
Formulario de contacto en  
parkside-diy.com
Sede: Alemania

ES
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Muitos parabéns!
Com esta compra, optou por 
um artigo de alta qualidade. 
Antes de o utilizar pela pri-
meira vez, familiarize-se com 
o artigo.

Leia com atenção o 
seguinte manual de 
utilização.

Utilize o artigo apenas con-
forme descrito e para as 
aplicações indicadas. Guar-
de este manual de utilização 
num local seguro. No caso 
de transferir o artigo para ter-
ceiros, faça-o acompanhar 
de todos os documentos.

Volume de 
fornecimento (Fig. A)
1 �conjunto de sprinklers, 

desmontado (1-5)
1 agulha de limpeza (6)  
1 manual de utilização

Dados técnicos
Comprimento da mangueira: 
15 m 
Pressão de serviço máx.: 
4 bar

Data de fabrico  
(mês/ano): 11/2025

Símbolos utilizados 
Este sinal indica uma 
ligação de encaixe 
fácil de utilizar entre 

a torneira e a mangueira.

Utilização prevista
O artigo foi concebido para 
a rega de plantas. O artigo 
destina-se apenas a utiliza-
ção privada.

Instruções de 
segurança
Importante: leia 
atentamente este 
manual de utilização e as 
instruções de segurança e 
guarde-os!

Perigo de morte!
•	Nunca deixe crianças sem 

supervisão com o mate-
rial de embalagem. Existe 
risco de sufocamento!

Perigo de ferimentos!
•	Ao desmontar o artigo, 

retire também as esta-
cas para evitar potenciais 
perigos, por exemplo, o de 
tropeçar.

PT
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•	Antes de cada utilização, 
verifique se o artigo apre-
senta danos ou desgaste. 
O artigo deve ser utilizado 
apenas em bom estado!

CUIDADO! 
Uma instalação ou 
utilização incorreta pode 
provocar ferimentos.
•	Certifique-se de que todas 

as peças estão intactas e 
montadas corretamente. 
Existe perigo de ferimen-
tos no caso de uma mon-
tagem incorreta. Peças 
danificadas podem afetar 
a segurança e o funciona-
mento.

•	A pressão da água deve 
ser corretamente controla-
da para evitar que a água 
saia a alta pressão e pro-
voque ferimentos.

•	ADVERTÊNCIA! Nunca 
aponte o jato de água 
para pessoas ou animais!

ADVERTÊNCIA! 
Nunca aponte o jato 
de água para 
equipamentos 

elétricos.  
EXISTE PERIGO DE 
CHOQUE ELÉTRICO!

•	Antes da utilização, não 
direcione água que esteja 
muito quente ou que tenha 
estado parada durante mui-
to tempo e que possa estar 
na tubagem, para pessoas, 
animais ou plantas.

•	Encha a mangueira de 
jardim lentamente e não 
a deixe sem supervisão 
durante o processo.

A água utilizada não é 
potável!

•	Não devem ser realizadas 
quaisquer modificações no 
artigo!

Prevenção de danos 
materiais!

•	Não engordure os bicos de 
pulverização, caso contrá-
rio, podem ficar entupidos.

Montagem (Fig. B)
Para a montagem, irá pre-
cisar de uma tesoura (não 
incluída no volume de forne-
cimento).
1.	Planifique com antecedên-

cia quais plantas devem 
ser regadas e corte a man-
gueira (2) de acordo com o 
comprimento necessário.
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2.	Encaixe as estacas (1) e os 
bicos (4) de forma a que 
fiquem bem presos.

3.	Ligue todos os bicos pre-
viamente montados com 
as secções da mangueira.

4.	Ligue o conector da man-
gueira (3) à secção de 
mangueira desejada uti-
lizando a bucha roscada 
(3a).

5.	Obture o último bico com a 
tampa de extremidades (5).

6.	Crave no solo as estacas, 
nos pontos desejados.

Utilização
Antes da primeira utilização, 
verifique se todas as uniões 
estão firmemente apertadas. 
Nota: o artigo possui uma 
ligação de mangueira para 
sistemas de mangueira con-
vencionais.
•	Ligue a mangueira de 

jardim (não incluída no 
volume de fornecimento) à 
torneira da água e à sec-
ção de mangueira (3).

•	Ajuste o caudal e a incli-
nação de cada bico (4) 
rodando e/ou basculando 
individualmente (Fig. C).

Armazenamento e 
limpeza
Uma utilização incorreta do 
artigo pode provocar danos.
•	Caso necessário, limpe os 

bicos (4) com a agulha de 
limpeza (6) (Fig. C).

•	Para evitar o aparecimento 
de bolores, o artigo deve 
ser guardado completa-
mente seco e sem resí-
duos de água.

•	Se não utilizar o artigo, 
guarde-o sempre seco, 
limpo e à temperatura am-
biente.

•	Limpe o artigo com um 
pano ligeiramente húmido 
e que não desfie.

•	Não use produtos de lim-
peza agressivos, escovas 
com cerdas de metal ou 
nylon nem objetos de lim-
peza afiados ou metálicos, 
como facas, espátulas 
duras e similares. Podem 
danificar as superfícies.
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Instruções para a 
eliminação

Elimine o artigo e os 
materiais da embalagem 
de acordo com as nor-

mas locais vigentes. Mante-
nha os materiais da embala-
gem (como, por ex. saco de 
película) fora do alcance das 
crianças. Consulte a sua 
câmara municipal ou a sua 
junta de freguesia para obter 
outras informações para a 
eliminação do artigo fora de 
uso. Elimine o artigo e a 
embalagem de forma am-
bientalmente correta.

O código de reciclagem 
destina-se a identificar 
diferentes materiais para 

a recirculação no circuito de 
reprocessamento (recicla-
gem). O código consiste 
num símbolo de reciclagem 
para o circuito de revaloriza-
ção e num número que 
identifica o material.

Processamento em 
caso de reclamação da 
garantia
Para garantir um processa-
mento rápido da sua ques-
tão, siga por favor as seguin-
tes indicações:
•	Em todos os contactos, 

tenha consigo o recibo e 
o número de referência 
(por ex. IAN 123456_7890) 
como comprovativo de 
compra.

•	Encontra o número de re-
ferência na placa de identi-
ficação presente no artigo, 
numa gravação no artigo, 
na primeira página do seu 
manual (no lado inferior es-
querdo) ou no autocolante 
no lado de trás ou de baixo 
do artigo.

•	Em caso de erros de fun-
cionamento ou de outros 
defeitos, contacte primeiro 
o departamento de as-
sistência mencionado a 
seguir, através do telefone 
ou do nosso formulário de 
contacto que encontra em 
parkside-diy.com na cate-
goria Assistência.
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•	Pode enviar o artigo con-
siderado defeituoso, junta-
mente com o comprovativo 
de compra (recibo) e a 
indicação do defeito e do 
momento da sua ocorrên-
cia, com portes grátis para 
o endereço da assistência 
que lhe comunicado.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Em parksi-
de-diy.
com pode 
visualizar e 
descarre-
gar este e 
muitos 
outros 
manuais. 

Com este código QR acede 
diretamente ao parkside-
-diy.com. Selecione o seu 
país e no motor de busca 
procure os seus manuais 
de operação. Ao inserir o 
número de referência (por 
ex. IAN 123456_7890) 
chega ao manual de opera-
ção do seu artigo.

Processamento de 
serviço
IAN: 502708_2504

	� Serviço de apoio ao 
cliente Portugal

	 Telefone: 800849131
Formulário de contacto em  
parkside-diy.com
Sede: Alemanha

PT
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